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Tatra ca buddhaksetre triskrtvo ratrau triskrtvo divasasya puspavarsam pravarsati

divyanam mandaravapuspanam/

And in that Buddhaland, three times a night and three times a day, there rains a
flower-rain of heavenly manddarava flowers.
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In this, the fifth section of the Amitabha Sotra, Sikyamuni Bud-
dha has described the continual heavenly music in the Land
of Ultimate Bliss (Sukhavati), and how the ground is gold. In
this lesson, the Buddha describes the constant rain of heav-
enly flowers, saying, ca and tatra in that buddhaksetre Buddhaland,
i.e. Sukhavati, triskrtvo (the adverb triskrtvas with sound change
of final —as to —o) three times (tri- being the word for three)
ratrau a night. Ratrau is locative singular of the feminine noun
ratri night, and so means a night in the sense of during each
night, and divasasya is genitive singular of divasa day, meaning
(of) a day in the sense of during each day.

Therefore, in the six periods of the day and night pravarsati
there/it rains (third person singular indicative active verb from
root Vuri- rain) puspa-varsam flower-rain, the direct object of
that verb. That accusative singular compound is composed of
the neuter nouns puspa flower and varsa rain (also from root
141_1‘5’- rain). The puspa-varsa flower-rain is one divyanam of heav-

enly (genitive plural neuter of the adjective divya heavenly)
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manddrava-puspanam mandarava flowers, a genitive plural neu-
ter compound of puspa flower and manddrava, the name of a
bright red flower found in the heavens. People who cultivate
the Buddhadharma vigorously and sincerely often see such a
rain of flowers right here on earth, for example while reciting
the name of Amitabha Buddha.
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(Continued from page 12)

Causes and conditions being what they are, they are tortured in
their own karma. As are the causes and conditions, so do the karmic
retributions come about. Because of the kind of karma these ghosts

have, they have to undergo such torturing retribution. We give rise to
delusion, create karma, and undergo retribution. These ghosts’ retribution

is to be burned as if they were being fried. It’s incredible!

I’ve talked a lot today; you'll probably need more time for translation.
Because I thought about the things I did as a ghost, so I told you about
it. Whether you believe or not, it’s up to you.

How does one become an ant? How does one get to be a mosquito?
How does one become a ghost? How does one end up in a hell? How
does one become an animal? I can tell you all about them, about what

they are like at any particular time. Today; I just talked about the ghosts.
They eat all the time and yet feel hungry; that’s why they are called hun-

gty ghosts.
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